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Connect the mouse cable to a USB port.

Raccordez le cable de la souris a un port USB.

SchlieRen Sie die Maus Uber das Kabel an einen freien USB-Port an.
Collegare il cavo del mouse a una porta USB.

Conecte el cable del ratén a un puerto USB.

Sluit de muis kabel aan op een USB-poort.

Ligue o cabo do rato a uma porta USB.

MoakntoumnTe kabenb Mol K nopTy USB.

Migkntoyite kKabenb My 4o nopTy USB.

Why does the cursor drift appear when | set the reporting rate to above 125Hz?
The algorithm of enhanced pointer precision is not suitable for Windows systems. To ensure you can use your mouse normally, please

take the following steps:
1) Open the “control panel”;

2) Click the “Mouse" icon;

3) Select the “Pointer Options”;

4) Disable the "Enhanced pointer precision" option.

zijn dat u de muis normaal kunt gebruiken:

1) Open het “Configuratiescherm”;

2) Klik op het pictogram “Muis";

3) Selecteer “Aanwijzeropties”;

4) Schakel de optie "Precisie van de aanwijzer verbeteren' uit.

@ Pourquoi le mouvement du curseur apparait quand je régle le taux de rapport au-dessus de 125 Hz ?

L'algorithme de précision améliorée du pointeur mest pas adapté aux systémes Windows. Pour vous assurer que vous pouvez utiliser

normalement votre souris, veuillez effectuer les étapes suivantes :

1) Ouvrez le « panneau de configuration »,

2) Cliquez sur l'icone « Souris »,

3) Sélectionnez les « Options de pointeur »,

4) Désactivez 'option « Précision améliorée du pointeur ».

Warum verschiebt sich der Mauszeiger, wenn ich die Abfragegeschwindigkeit auf mehr als 125 Hz einstelle?

& Porque é que o rasto do cursor aparece quando defino uma fr
0 algoritmo de precisdo melhorada do ponteiro nao é adequado para sistemas Wi
normal, execute 0s passos seguintes:

1) Abra o “Painel de controlo”;

2) Clique no icone do “Rato”;

3) Selecione “Opgdes do ponteiro’;

4) Desative a opgdo "Melhorar a precisdo do ponteiro.

Der spezielle Algorithmus, der fiir besonders prézise Mausbewegungen sorgt, eignet sich nicht fir Windows-Systeme. Damit lhre Maus
normal und zuverlassig funktioniert, fuhren Sie bitte die folgenden Schritte aus:

1) Offnen Sie die Systemsteuerung.

2) Klicken Sie auf ,Maus".

3) Offnen Sie das ,Zeigeroptionen®Register.

4) Deaktivieren Sie die Option ,Erweiterte Zeigerprazision”.

@ Perché il cursore va alla deriva quando imposto la velocita sopra i 125Hz?
Lalgoritmo di precisione ottimizzata del puntatore non & adatto per i sistemi Windows. Attenersi alla procedura che segue per garantire

l'uso normale del mouse:

1) Aprire il “Pannello di controllo”;
2) Fare clic sull'icona “Mouse”;

3) Selezionare “Opzioni puntatore”;

4) Disabilitare 'opzione "Enhanced pointer precision” (Precisione ottimizzata del puntatore).

¢Por qué aparece la desviacién del cursor cuando establezco la tasa de informes por encima de 125 Hz?
El algoritmo de la precision del puntero mejorada no es adecuado para sistemas Windows. Para garantizar que puede utilizar el raton con

normalidad, lleve a cabo los pasos siguientes:
1) Abra el “Panel de control”;

2) Haga clic en el icono “Raton’;

3) Seleccione “Opciones del puntero;

4) Deshabilite de la opcion "Precision mejorada del puntero”.

Install driver/Pilote d'installation/Treiber installieren/Installazione del driver/Instalar el controlador/Stuurprogramma installeren/Instalar o controlador/YcTaHoBuTb

ApaiBep/IHcTanAuis gpaiiBepa
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Waarom is er een cursorverschuiving wanneer ik de rapportsnelheid instel tot meer dan 125Hz?
Het algoritme van de verbeterende aanwijzerprecisie is niet geschikt voor Windows-systemen. Volg de onderstaande stappen om zeker te

superior a 125Hz?

indows. Para garantir que pode utilizar o rato de forma

TMoueMy BO3HMKAET CMeLLeHMe Kypcopa, KOrja sl 3a1ato 3HaYeHMe YacToTbI OMpoca ceHcopa Bbilwe 125 My?
ANFOPUTM NOBBILLEHHOI TOUHOCTY YKa3aTeNs He NOAXOANT AN cvcTeM Windows. s HOPMaNbHOV PAGOTbI MBIV BINONHMTE

cneaytoLme aeiicTens:

1) oTKpOViTe «TlaHens ynpasneHus»;

2) HaxmuTe 3Ha4OK «MblLLb»;

3) BbIGepuTe «TlapameTpsl ykasaTensi»;

4) OTKNIOUUTE NapaMeTp «[OBBILLIEHHAS TOYHOCTL YKa3aTens,

Yomy Kypcop Hi6n ranbMye, KON HacToTy 3BiTiB BCTAHOB/IEHO Ha NoHag, 125 M'y?
ANFOPUTM BUCOKOI TOYHOCT ykaskut He MiaxoauTs cuctemi Windows. LLI06 3a6e3neunTi HopMansHy po6oTy MuLL, Gyab nacka, 3po6iTs

HacTynHe:
1) BiAKpUIiTe KOHTPONLHY NaHen;
2) Knavuite no niktorpami ,Muwa’;
3) Bu6epitb ,OnLii ykaski’;

4) BigkniowiTe OnLo "BYICOKa TOUHICTS yKaskw'.

To customize the gaming mouse for each operation, please download the software from www.rapoo.com.

Pour personnaliser la souris de jeu pour chaque opération, veuillez télécharger le logiciel 3 I'adresse www.rapoo.com.
laden Sie bitte die Software von www.rapoo.com herunter.

Per personalizzare il gaming mouse, scaricare il software dal sito www.rapoo.com.

Para personalizar el raton para juegos para cada operacién, descargue el software de www.rapoo.com.

Voor het aanpassen van de gamingmuis voor elke bewerking, moet u de software downloaden van www.rapoo.com.
Para personalizar o mouse de jogo para cada operagao, faga o download do software de www.rapoo.com.

YT06bI HACTPOUTB MIPOBYIO MblLLb AN KaXI0/i onepaLym, 3arpy3uTe M0 C caiiTa WWW.rapoo.com.

LLlo6 npucTocyBaTH irpoBY MULWY ANS KOXHOT Onepawii, 3aBaHTaxTe M3 3 www.rapoo.com.

Package contents/Contenu de I'emballage/Packungsin-
halt/Contenuto della confezione/Contenidos del
Embalaje/Inhoud van de verpakking/Contetidos da
embalagem/KomnnekT noctaBku/BMicT nakyHKy
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System Requirements/Exigences du systéme/System-
voraussetzungen/Requisiti di sistema/Requerimientos
del sistema/Systeemvereisten/Requisitos do
Sistema/CncrteMmHble Tpe6oBaHUA/CUCTEMHI BUMOTU

Windows® XP/Vista/7/8/10 or later, USB port

Windows® XP#Vista/7/ 8/10 ou version ultérieure, Port USB

8

Windows® XP#Vista/7/ 8/10 oder hoher, USB-Anschluss

Windows® XP/Vista/7/8/10 o versioni successive, Porta USB

Windows® XP/Vista/7/8/10 o posterior, Puerto USB

Windows® XP#Vista/7/8/10 of later, USB-poort
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Windows® XP/Vista/7/8/10 ou mais recente, porta USB

Windows® XP#Vista/7/8/10 unu 6onee nospHeit sepcum, USB nopt

Windows® XP#Vista/7/8/10 a6o BuLe, nopt USB

DPI adjustment/Réglage DPI/DPI-Anpassung/Regolazione DPI/Ajuste de DPI/DPl-aanpassing/Ajuste de
DPI/HacTpoiika DPI/PeryntoBaHHs DPI

You can switch DPI values among 5 levels which is up to 6200 DPI. The backlight color changes when you press the DPI button. If the current level is
the fifth, pressing the DPI button will switch to the first level.

Vous pouvez changer librement les valeurs de DPI parmi 5 niveaux jusqu'a 6200 DPI. La couleur du rétroéclairage change lorsque vous appuyez sur
le bouton DPI. Si vous appuyez sur le bouton DPI au 5 @me niveau, le DPI passe au premier niveau.

Sie kénnen den DPI-Wert frei zwischen 5 Stufen auf bis zu 6200 dpi ei llen. Die Farbe der Hintergr andert sich bei Betati der
DPI-Taste. Wenn Sie bei Erreichen der 5. Stufe die DPI-Taste driicken, wechselt der DPI-Wert zur ersten Stufe.

E possibile cambiare liberamente i valori DPI tra 5 livelli fino a 6200 DP!. Il colore della retroilluminazione cambia quando si preme il tasto DPI. Al quinto
livello, premendo il tasto DPI, il DPI passa al primo livello.

Puede cambiar los valores de PPP libremente eligiendo uno de los 5 niveles hasta 6200 PPP. El color de la retroiluminacién cambiara cuando presione el
botén PPP. Si el nivel se encuentra en el quinto nivel, presione el boton PPP y el valor de PPP cambiara al primer nivel.

U kunt DPI-waarden vrijelijk omschakelen tussen 5 levels, wat tot 6200DPI is. De achtergrondkleur wijzigt wanneer u drukt op de DPI-knop. Als u tot
aan het 5e level bent, drukt u op de DPI-knop en de DPI schakelt over naar het eerste level.

Vocé pode alterar os valores de DPI livremente entre 5 niveis, que s&o até 6200DPI. A cor da luz de fundo vai mudar quando vocé pressiona o
botdo DPL. Se o nivel for até ao 5° nivel, pressione o botdo DPI, o DPI mudara para o primeiro nivel.

MepekntoyeHne 3Ha4eHnii DPl ocyliecTeasieTcs cBO6OAHO MeXAY 5 yPOBHSIMIA, CaMbiM BbICOKUM U3 KOTOPbIX sBAsieTcst 6200 DPI. Mocne HaxaTus
KHONKu DPI yBeT noacBeTkM GyeT MeHATLCA. ECNV NOBbIWeHWe YPOBHEN A0WNO 40 5-r0 ypOBHS, HaXMUTe KHonky DPI, nocne yero DPI
NEpeKIoUNTCS Ha NepBblil yPOBEHb.

MosxHa nepemmukaTyt 31avenHs DPI Mix 5 pisHamm, TO6TO Ao 6200 DPI. TPy HaTUCKaHH Ha KHOMKY DPI 3MIHIOETHCS KOMIP NiACBINeHHS. SKILO Ha 5-My
PIBHi HaTUCHYTI KHOMKY DPI, TO 3HaueHHs DPI NepeMKHETLCS Ha NepLMii piseH.

Warranty / Garantie / Garantie / Garanzia / Garantia / Garantie / Garantia / FapaHTus / FapaHTis

The device is provided with two-year limited hardware warranty from the purchase day. Please see www.rapoo.com for more information.

L'appareil est fourni avec deux ans de garantie matérielle limitée a compter du jour d'achat. Merci de consulter www.rapoo.com pour plus d'informations.

@ Wir gewahren eine zweijahrige, eingeschrankte Hardware-Garantie ab Kaufdatum. Weitere Informationen finden Sie hier: www.rapoo.com.
@ il dispositivo viene fornito con due anni di garanzia hardware limitata a parite dalla data di acquisto. Per ulteriori informazioni consultare www.rapoo.com.

El dispositivo se proporciona con una garantia de hardware limitada de dos afios a partir de la fecha de compra. Consulte la direccién www.rapoo.com para obtener més informacién.

Het toestel wordt met een tweejarige beperkte hardh t

Trouble shooting/Dépannage/Problemlésung/Risoluzione dei problemi/Solucionar problemas/Problemen oplossen/Resolugdo de problemas/YcTpaHeHue HeucnpasHocTeli/

YcyHeHHs HecnpaBHocTeii

How to turn off the backlight?
You can set the backlight mode by driver, turn on or off the backlight.

(@ Comment éteindre la lumiére a pulsations ?
Vous pouvez régler la lumiere & pulsations sur allumée, pulsations ou éteinte dans le menu du pilote.

@ Wie lasst sich die halten?

Uber das Treibermend schalten Sie die Beleuchtung bequem ein, aus oder in den Impulsmodus.

Come si spegne la luce pulsante?
Nel menu del driver & possibile impostare la luce su On (Attiva), Breathing (Pulsazione) o Off (Disattiva).

¢Cémo desactivo el efecto de breathing?

Puede establecer la luz de efecto de respiracion a encendida, respiracién o apagada en el mend del controlador.

@ Hoe kan het breathing light worden uitgeschakeld?
U kunt het breathing instellen op Aan, Breathing of Uit in het menu van het stuurprogramma.

Como apagar a luz intermitente?
No menu do controlador, é possivel ajustar as definigdes da luz para: acesa, intermitente ou apagada.

Kak oTK/IIUNTL NoACBeTKY?
MoNb30BaTE/I MOXET 334aTb PEXVIM MOACBETKM C NOMOLLBIO APaViBEpa, @ TakKe BKIOUNTE WV BBIKAIOUMTS NOACBETKY.

SAIK BUMKHYTM nynbcauito ceitna?
BCTaHOBUTI MyNbCaLiio CBITNA Ha ,yBIMKHEHO', ,MyNbCaLilo” 360 ,BUMKHYTA" MOXHA B MeHIO Apaiisepa.
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Declaration of Conformity

We, the manufacturer
Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
Fax: +86-0755-2858 8555

Declare that the product
Product Name : IR optical gaming mouse
Model No : VT300

Complies with the following norms of :
EN 300 440 V2.1.1(2017-03)

EN 300 328 V2.1.1(2016-11)

EN 301 489-1V2.2.0(2017-03)

EN 301 489-3V2.1.1(2017-03)

EN 301 489-17 V3.2.0(2017-03)

EN 50663:2017

EN 62479:2010

EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013

The product is in compliance with the essential requirements of Radio
Equipment Directive 2014/53/EU,and the RoHS Directive 2011/65/EU.

ManufactureriAuth representative

Kai Guo, Manager
R&D Department  Date of Issue: Aug. 30, 2017

Made in China

ACER

vanaf de aar geleverd.

WWW.rapoo.com voor meer informatie.

0 dispositivo & fornecido com garantia de hardware limitada de dois anos a partir do dia da compra. Por favor consulte www.rapoo.com para obter mais informacaes.
[laHHOe YCTPOICTEO MPEAOCTABNALTCS € OTPAHVMEHHOI FapaHTUeli Ha aNNapaTHOE OBeCreNeHi e CPOKOM ABA FOAA CO AHA MOKYMKM. BOMEE MOAPOBHYHO UHGOPMALIMIO MOXHO HAITH M0 AAPECY WWW.rap00.com.

CTPOK Al OBMEXeHOT rapaKTii 417 aNapaTHOTO 3aBe3neveHHs - 48a POK 3 AATH MPUABAHHA. BinlbLue iH$OPMALY B 3HAliACTE Ha WWW.rapoo.com.

FCC Statement

www.rapoo.com

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference

in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

To assure continued compliance, any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment. (Example- use only shielded

interface cables when connecting to computer or peripheral devices).

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

This equipment complies with Part 15 of the FCC Rules.Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Caution!

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by unauthorized modifications to this equipment. Such modifications could void the user authority to operate the equipment.

ISEDC RSS warning

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard (s). Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference,including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio exempts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

ISEDC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with ISEDC RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

Cet appareil est conforme aux limitesd' der RFISEDC ¢ un environnement non controlé.
Cetémetteur ne doit pas étre co-implanté oufonctionner en conjonction avec toute autreantenne ou transmetteur.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

It is forbidden to reproduce any part of this quick start guide without the permission of Shenzhen Rapoo Technology Co., Ltd.
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